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PL Gniazdo meblowe wpuszczane prostokatne / EN Rectangular recessed power
socket / DE Rechteckige Mobel-Einbausteckdose / RU MebenbHbiii yanuHutens
BpesHas npamoyronbHas / CS Zasuvkovy blok zapustény obdélnikovy / SK Zasuvkovy
blok zapusteny obd{znikovy / HU Siillyesztett téglalap alaki butoraljzat / HR
Pravokutna ugradbena uti¢nica za namjestaj / FR Bloc prise pour meubles encastrée
rectangulaire / ES Enchufe rectangular empotrado para muebles / IT Presa per
mobili da incasso rettangolare / RO Priza incastrata pentru mobilier dreptunghiulara
/ LT JleidZiamas staCiakampis baldy lizdas / lebivéjama taisnstira formas mébelu
kontaktligzda / ET Tomada de energia encastrada retangular / PT Tomada de energia
encastrada retangular / BE lpamasyronsHas 3arnsibneras pasetka / UK Me6nesuit
nofoBXyBay, Bpi3Ha, npsmokyTHa / BG MMpasobrbniHa poseTka 3a srpaxaade / SL
Pravokotna vgradna vti¢nica / BS Pravougaona ugradbena uti¢nica / SRP Pravougaona
ugradbena uti¢nica / SR Pravougaona ugradbena uticnica / MK MpasoaroniHa Brpagexa
enekTpuyHa npukaydHuua / MO Priza incastrata pentru mobilier dreptunghiulara / AM
Nnwlynit Uepywnnigywd hnuwlgh Jupnwy / AZ Geydirma diizbucagli
elektrik rozetkasi / KA 8omoizgombs AsmmMBsgzgdgmo ©gbol Mmbgdo / KK
TepTbypbIWTLI CyHriTEe OpHaTblnaTbiH poseTka / KY TepT GypuTyy OIOKTyy
KybaTposeTkacol / TG Bacnaku pocTkyH4an 6apkum aapyHcoxt / TK Gonlburgly
elektrik rozetkasy / UZ Ichiga o‘rnatilgan to'rtburchak elektr rozetkasi

™ ®

AE-PBU02GS-10

schuko

AE-PBU02GS-20

HIC €&

UK
CA hd

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cxnap kamnnekta / UK Cknag Habopy /
BG Cucras Ha komnsekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehor / RU Akceccyapsl / CS Pislusenstvi
/ SK Prislusenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios /
IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessérios
/ BE Axcacyapsl / UK Akcecyapu / BG Akcecoapw / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor /
SR Pribor / MK [loaatouy / MO Accesorii

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrénkungen bei der
Montage / RU MoHTaxHble orpaHnyetms / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ograni¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE AbMesxaBatHi na 360publ / UK O6MexxeHHs nif 4ac MOHTaxy
/ BG WHctanaunonkn orpatudenms / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaze
/ SRP Ogranicenja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpatudyBarba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykuns
no ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési Gtmutaté /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykubisi
360pki / UK IHcTpyKUisi 3 ycTaHoski / BG MHCTpykums 3a MonTax / SL Navodila za montazo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PL Sprawdzi¢ czy wszystkie przewody sa prawidtowo utozone wewnatrz

przedtuzacza. Przewody nie moga blokowac otwierania sie przedtuzacza oraz nie

moga ocierac sie o zadne ostre krawedzie / EN Check whether all the cables are
properly routed inside the power strip. The cables must not block the power strip’s opening,
or touch any sharp edges / DE Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel korrekt im Inneren des
Verlangerungskabel verlegt sind. Die Kabel diirfen die Offnung des Verlangerungskabels nicht
blockieren und nicht an scharfen Kanten reiben / RU Y6eauTec, uto Bce nposoa NpasunibHo
pacronoxeHbl BHYTPU  yiinHuTens. [poBoja He [OMXHbI GNOKMPOBaTh  OTKPbIBaHWE
YANMHUTENs U He JOMXHbI KacaTbest ocTpbix kpaes / CS Zkontrolovat, zda jsou vodice uvniti*
prodluZovace spravné umistény. Vodice nesmi blokovat otvirani prodluzovace a nesmi se odirat
0 74dné hrany / SK Skontroluje, & su vietky vodi¢e vo vntri pred(Zenia spravne uloZené.
Vodi¢e nemdzu blokovat otvaranie prediZenia a nemdzu sa otierat o Ziadne ostré hrany /
HU Ellendrizze, hogy mindegyik vezeték megfelelden van elhelyezve a hosszabbitoban. A
vezetékek nem akadalyozhatjak a hosszabbité kinyilasat és nem érhetnek hozza semmilyen
éles peremhez / HR Provjeriti jesu li svi kablovi pravilno postavijeni u produznom kablu. Kablovi
ne smiju blokirati otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati ostre rubove / FR Vérifiez
que tous les cables sont correctement acheminés a lintérieur de la rallonge. Les cables ne
doivent pas obstruer [ouverture de la rallonge et ne doivent pas frotter contre des arétes vives
/ ES Compruebe que todos los cables estan debidamente distribuidos dentro de la regleta.
Los conductos no pueden bloquear la apertura de la regleta ni rozar ningdn borde agudo /
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IT Controllare se tutti i cavi sono correttamente posizionati allinterno della prolunga. | cavi
non devono impedire l'apertura della prolunga e non devono strofinare contro spigoli vivi /
RO Verificati dac3 toate cablurile sunt pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile
nu trebuie sa blocheze deschiderea prelungitorului si nu trebuie sa se frece de orice margini
ascutite / LT Patikrinkite, ar visi laidai tinkamai iSdéstyti prailgintuvo viduje. Laidai negali
blokuoti prailgintuvo atidarymo ir negali trintis nuo astriy briauny / LV Parbaudiet, vai visi
vadi ir pareizi novietoti pagarinataja iekSpusé. Vadi nevar blokét pagarinataja atveri un nevar
berzties pret asam malam / ET Kontrollida kas kdik juhtmed on pikendusse paigutatud
oigesti. Juhtmed ei tohi blokeerida pikenduse avanemist ega mingite teravate servade vastu
haorduda / PT Verificar se todos os cabos estao corretamente arrumados dentro da extenso.
Os cabos nao podem bloquear a abertura da extensao nem tocar em qualquer borda cortante
/ BE lNpagepsiu, i ycé npasags! npaetha p: YHYTpbI Najay. MpaBapab!
He MoryLb it ika, a Takcama He MoryLb Uepuics ab niobbis
BocTpein kpai / UK TepekoHaiiteck, o BCi kabeni npasuibHO po3TalLoBaHi BcepenuHi
nopoe>ysaya. Kabeni He noBuHHi 6110kyBaTH BIAKPUTTA NOAOBXKYBaYa Ta He NOBNHHI TOpKaTUCS
rocTpux kpais / BG Mposepete ganu Bcudky kabenu ca pasnofiokeHn NPaBUIHO BBTPE B
yobmxutens. Kabenute He Moxe Aa 610kMpaT OTBApSIHETO Ha YABIXKMTENS U He MOXe 3 ce
[0MMpaT Ao HUkakew ocTpu pubose / SL Preveriti je treba, ali so vsi kabli ustrezno nameséeni
znotraj podaljSka. Kabli ne smejo ovirati odpiranja podaljSka in se ne morejo dotikati nobenih
ostrih robov / BS Provjerite jesu li svi vodii pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici
ne smiju blokirati otvaranje produznog kabla i ne smiju dodirivati oStre rubove / SRP Provjerite
da li su svivodici pravilno postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smiju blokirati otvaranje
produznog kabla i ne smiju dodirivati o3tre ivice / SR Proverite da li su svi vodii pravilno
postavljeni unutar produznog kabla. Vodici ne smeju da blokiraju otvaranje produznog kabla
i ne smeju da dodiruju ostre ivice / MK MposepeTe ganu cue XLy ce NPaBUIHO MOCTaBEHM
Bo kaben 3a npoponxysatbe. Kabnute He cMeat BnokupaaT oTeoparbeTo Ha kabenor 3a
NpoAoIKyBakbe U He cMear Aa Tpujat ocTpy paboeu / MO Verificati daca toate cablurile sunt
pozitionate corect in interiorul prelungitorului. Cablurile nu trebuie sa blocheze deschiderea
prelungitorului si nu trebuie sa se frece de orice margini ascutite
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads

higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf

nicht tiberschritten werden. / RU Henb3si npeBbiLuaTh yKasaHHyio MakcuMabHyio
Harpysky / CS NeprekraCujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte maximalne
pripustné zatazenie. / HU Ne lépje tal a megadott maximalis terhelhetéséget / HR Nemojte
prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge maximale
spécifiée / ES No exceda la carga maxima especificada. / IT Non superare il carico massimo
indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicatd / LT Nevirsykite nurodytos didZiausios
apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraiti propisano
maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga méaxima indicada. / BE He nepasbiwats
nakasaHail MakciManbHailt Harpyski / UK He nepeBuilyiiTe nofaHoro MakcuMasibHoro
HaBaHTaxeHHs / BG He npesuiwasaiiTe onpegeneHoto MakcimanHo Hatosapeate. / SL
Ne prekoracujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraiti propisano
maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje/ SR
Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / MK [la He ce HagMuHyBa oapeaeH
MakcuMym onTosapysatbe / MO Nu depasiti sarcina maxima indicata

PL Urzadzenie wykonane w pierwszej klasie ochronnosci koniecznie musi

by¢ podtaczone do uziemienia! / EN This appliance has been designed as a

1st-protection-class appliance, which requires an obligatory protective

earth connection! / DE Ein Gerat der ersten Schutzklasse muss geerdet
werden! / RU Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pripojeno k
uzemnénil / CS Zafizeni vyrobené v prvni tfidé ochrany musi byt povinné pfipojeno k
uzemnénil / SK Zariadenia vyrobené v prvej ochrannej triede musia byt pripojené k
uzemneniu! / HU Az |. érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket
mindenképpen le kell foldelni! / HR Uredaj proizveden u prvom stupnju zastite mora
biti prikljucen na uzemljenje. / FR Le matériel de classe | de protection doit
obligatoirement étre relié a la terre! / ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la
clase 1 de proteccion esté conectado a la tierra! / IT Il prodotto realizzato con il primo
grado di protezione deve essere dotato di messa a terra! / RO Dispozitivul realizat in
a treia clasa de protectie trebuie alimentat de la o surs3 de tensiune sigura! / LT
Prietaisas pagamintas pirmoje apsaugos klaséje batinai turi bdti prijungtas prie
izeminimo! / LV lericei, kas izgatavota pirmaja aizsardzibas klasé, obligati jabut
pievienotai pie zemgjuma! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja
peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na primeira classe de
protecdo deve possuir obrigatoriamente a ligacao a terra! / BE Mpbinaaa, sbipabnexas
yl'leleJh\M Knace axoBbl af, Napax3HHA 31eKTPbIYHbIM TOKaM, nasiHHa ﬁbIle abass3koBa
nagnyyada ga 3assamnedts! / UK [pucTpiit, BUKOHaHWI1 B MepluoMy Kiaci 3axucry,
noBuHeH Byt 060B's3K0BO NigKOYEHN fo 3a3eMneHHs! / BG YcTpolicTBo oT nbpeu
Knac Ha 3awuTa: 3agbmkuTenHo Tpsbsa Aa GbAe cBbp3aHO KbM 3a3emasaHe! / SL
Naprava iz prvega zas¢itnega razreda mora biti nujno priklopljena na ozemljitev. / BS
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. / SRP
Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora biti priklju¢en na uzemljenje. /
SR Uredaj proizveden u prvom stepenu zastite mora da bude prikljuen na uzemljenje.
/ MK YpepuTte HanpaBeHu Bo NpBa kjiaca Ha 3aluTuTa 3a/j0/KUTEIHO MopaaT ja nmaat
3emjeHo nosp3ysatrse! / MO Dispozitivul realizat in prima clasa de protectie trebuie
conectat la impamantare!

PL Wyrdb nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynow. Stosowac tylko w
miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids. Use
only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere
Fliissigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden. / RU U3genve HeycToitumneo K
BO3/1e/ICTBIIO BOfIbI MW APYTUX XMAKOCTEN. MICMO/b30BaTb TONBKO B CyXMX MecTaX.
/ €S Vyrobek neni odolny v{i&i plsobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych
mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na
suchych miestach. / HU A termék nem &ll ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarélag
széraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo
u suhim mjestima. / FR Le produit n’est pas résistant & leau ou & d'autres liquides. Utiliser
uniquement dans des endroits secs. / ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos.
Use solo en lugares secos. /IT Il prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare
solo in ambienti asciutti. / RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se
va utiliza numaiin locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude vedelike

toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo é resistente a 4gua ou a outros
liquidos. Utilizar apenas em &reas secas. / BE Bbipab He ycToinisbl fa y3a3esHHs Bagoit abo
iHLUIBIX BajIKacLsy. YxbiBaLle ToNbki ¥ cyxix Mecuiax. / UK MpoayKT He CTilikuil 10 Bnvsy Boam
ab0 iHWWX piguH. BukopucTosyiTe Tinbku B cyxux Micusx. / BG MpoayKTsT He e ycToruuB Ha
Bb3[NCTBUETO Ha BOAA W APYry TeuHocTu. [la ce 13non3sa camo Ha cyxu MecTa. / SL Izdelek ni
odporen na vodo in druge tekocine. Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije
otporan navodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na
delovanje vode ili drugih tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpoussogot
He ce CTIPOTUBCTaByBa Ha BOAA MW ApPyri TeuHocTW. YnoTpebysajTe camo Ha cysu MecTa. / MO
Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.”

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
fur den Innenbereich geeignet / RU [ns ucnonb3oBaHus Tonbko BHYTPW
nometenuint / CS Pro pouZiti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouZivanie iba
v interiéri / HU Kizar6lag beltéri hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. /
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul inc3perilor /
LT Skirta naudoti tik patalpu viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoor
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbIkapbICTOyBaLib TOMbKi YHYTPbI
namswwkaHsy / UK [11s BUKOpUCTaHHS Tinbku BcepeauHi npumilueHs / BG 3a usnonssare camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koridtenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KopyCTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpegynpexaetue,

0MacHoCTb MOPaXeHNs nekTpuyecknm TokoM. / CS Varovani, nebezpedi trazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucién: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektriléégi oht. / PT Adverténcia, risco de chogue elétrico. / BE AcuepaxaHHe,
pbi3bika yaapy 3nekTpeiyHbIM TokaM. / UK TlonepemkenHs: pUsuk ypaxeHHs eekTpuiHuM
crpymoM. / BG [pepynpexaenne, onacHoct ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpeaysatbe, pusuk og
enekTpudeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny byc

wymienione tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie

wykwalifikowana osobe, w celu unikniecia ryzyka. / EN If the external flexible cable

or cord is damaged, it should be replaced by the manufacturer or its service
technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk. / DE Wenn die externe flexible
Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen Servicetechniker oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. / RU Ecnn
BHELHMIA TMbKuit kabenlb MM WHYP NUTaHMA NOBPEXAEHbI, OHN AOMKHLI BbiTb 3aMeHeHb!
TO/bKO MPOU3BOAUTENEM UM PABOTHIKOM €ro CepBIMCHOI CyXBbl, 1160 KBANNGUUMPOBAHHBIM
creuvanucToM, Bo usbexanme pucka. / CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodic nebo kabel,
smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrénilo riziku. / SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je
poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo
osoba, ktord mé podobnu kvalifikaciu. / HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil,
azt a kockazatok elkeriilése érdekében kizardlag a gyartd, annak szervize, vagy azonos
képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki. / HR Ako je vanjski elastiéni kabel ili uze odtecen,
smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegao rizik. / FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit
étre remplacé que par le fabricant ou lun de ses techniciens de maintenance, ou par une
personne qualifiée, afin d'éviter tout risque. / ES Si el conducto flexible externo o el cable estan
dafados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona
de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos. / IT Se il cavo flessibile esterno o la corda
sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore o dal rappresentante
del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche simili, per evitare ogni
rischio. / RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai
de catre producator sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a
se evita riscul de electrocutare. / LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra paZeisti, siekiant
isvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik gamintojas ar jo remontu centro atstovas arba panasiai
kvalifikuotas asmuo. / LV Ja argjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta
nomaina ir javeic razotajam vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju. / ET Kui
valine painduv juhe Vi nddr on vigastatud tuleb see, ohu valtimiseks, ainult tootja voi tema
teeninduse téétaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada. / PT Caso o cabo
flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo especial
disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos. / BE Kani BoHkaBb! rHyTKi nposag, abo WHyp NalKogkaHbIsi, Tagbl
iX MOrylb 3aMsiHsile BbINy4Ha BbITBOPLA abo Airo CIPBICHLI NpajCcTayHik, abo afMbIcioBa
KkBanidikasaHasi acoba, kab nasberHyup 3'ayneHHs poisbiki. / UK SIKLLO 30BHILHIA rHyuKuit
Kabenb abo MpoBia MOWKOMKeH, NOBUHHI ByT 3aMiHeHi Tinbku BUPOBHMKOM abo itoro
cepsicHolo cyx6oto, abo x KsanidikosaHUM daxiBueM, Wwob yHukHyTM pusuky. / BG Ako
BBHILHMAT MbBKAB Kaben uan LWHyp ca nospesieHu, Te TpABBa a GbaaT NoMEHeH! camo oT
NPOU3BOAMTENS WA OT HErOB CEPBIM3EH TEXHWK WM OT IUE C NOA0BHM KBanMbMKaLMm ¢ uen
usbsrsare Ha pucka. / SL V primeru pokodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme
menjavo opraviti izklju¢no proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana
oseba, da se prepreci nevarnost. / BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel osteceni, mora ih
zamijeniti proizvoda¢ ili serviser ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. /
SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel oSteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser
ili lice sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik. / SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel
osteceni, treba da ih zamene proizvodac ili serviser ili lice sa slicnim kvalifikacijama da bi se
izbegao rizik. / MK [Jokonky HaBOpeLUHMOT U3BUTKaH Kaben uim KoHeL, ce owTeTeHu, Tpeba Aa
6unat 3ameHeT! co crieumjaneH kaben, JOCTaneH caMo Kaj NPOM3BOAMTENOT WM HEToBMOT
cepByCep, OJHOCHO BMCOKO KBaNMGUKYBaHO InLiE, CO Lien Aa ce usberHe onackHocr. / MO Daca
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cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producétor sau angajatul de service sau de o persoana calificata in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane srodki chemiczne (sél,
kwasy, zasady, chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.] /
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine,
ammonia, detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an
Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Dingemittel usw.). / RU He
MCMONb30BaTh B MeCTax, rAe UCMONb3yloTCs XUMUYeCKNe BeLecTBa (Conu, KUCNOThI,
Lenoyn, X0p, aMM1ak, MolouMe cpeacTsa, pacTeoputenu, yaobpenus u 7. a.). / €S
Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (sil, kyseliny, louhy, chlor,
amoniak, detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.] / SK NepouZivajte na miestach, kde
sa pouzivaji chemikalie (sol, kyseliny, ldhy, chlér, amoniak, detergenty, rozpistadla,
hnojiva a pod.) / HU Nem alkalmazhaté vegyszerek (s6, savak, ligok, klér, amménia,
tisztitoszerek, olddszerek, miitragyak stb.) kérnyezetében / .HR Zabranjena uporaba
na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor, amonijak,
deterdZenti, otapala, gnojiva itd.] / FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés
les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents, solvants,
engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non
utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate
substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte,
etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rigstys,
Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.) / LV Nelietot vietas, kur
tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks, mazgasanas
lidzekli, skidinataji, méslosanas lidzekli utt) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse  kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ~ammoniaaki,
puhastusvahendeid, lahusteid, vdetiseid jms) / PT Nao aplicar em locais onde sdo
usados produtos quimicos (sal, &cidos, bases, lixivia, amoniaco, detergentes,
dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He yxbiBaub y Mecuax, A3e BblkapbicToyBalouua
XiMi4HbIf CPOAKI (CONb, KICNOTbI, WYONaY, X0p, aMmiak, A3TIPreHTbl, pacTBapanbHiki,
yraenHi i ra.) / UK He BukopucToByBaTv B MicusiX, A€ 3aCTOCOBYITbCS XiMiuHi
peuosuHN (Conti, KMCNOTK, NyrW, X0, aMmiak, Muiodi 3acobu, po3unHHUKM, RobpuBa
Towlo). / BG He usnonssaiite B cpeaa, B KOATO Ce U3M0A3BAT XUMUKaNW (COMM, KUCENUHN,
OCHOBW, XJIOPUH, AMOHSIK, MPenapaTy 3a MUeHe, pasTBopu, XUMU4HM Topose v ap.). / SL
Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor,
amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS Zabranjeno koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak,
deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je
izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdZenti,
rastvaraci, dubriva itd.) / MK [la He ce KopuCTM Ha MecTa, Kaje WTO ce KopucTaT
xeMukanun (con, Kncennnu, 6asu, xnop, aMoHMUjak, AeTepreHTH, paspedyBayu, fy6pusa
u cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi,
baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji

na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as

hazardous and must be disposed of at a collection point for waste electric
equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte
elektrische Gerate abgegeben werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson
Yyka3blBaeT, 4TO MPOAYKT KnaccupuumMpyetcst Kak OmacHbli OTXOf, KOTOPbIi AOMKeH BbiTh
[0CTaB/IeH B MyHKT cBopa /sl MCMONb30BaHHOTO 371eKTPo0BopyAoBaHNSA. [ononHuTeNbHas
vHdopMaums Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako
nebezpeény odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zafizeni. Vice
informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamend, Ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpeény odpad, preto sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A
szimb6lum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos
berendezéseket gytijté helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhatd” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl /
FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé
dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES El simbolo
indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que deberd entregarse a un punto de
recogida de aparatos eléctricos gastados. Més informacion disponible en: na www. gtv.com.pl”
/1T 1L simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl / RO Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept deseu periculos,
care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl / LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip
pavojingos atliekos, kurios turi bati atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta.
Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka
bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak
informacijas vietné www. gtv.com.pl / ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku
jaatmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvGtupunkti utiliseerimiseks iile anda. Rohkem teavet
lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como
residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacées no sitio web www. gtv.com.pl / BY CiMBan nasHauae, wro
npagykTel knacidikylouua sk WKOAHBIA afxXoabl, AKis HaneXbiLy afAaLb Y MYHKT npbiémy
BblkapbICTaHara 3nekTpaatc NIt Ha caiiue www. gtv.com.pl
/ UA CumBon BKasye, Lo NpogyKT Kﬂacwd)n(yabcﬂ K Heﬁemewww BifXiA, IKWi noBUHeH ByTn
[0CTaB/eHuit B NYHKT 360py ANs BUKOpUCTaHOro enekTpoobnaaHaHHs. [lonatkosa iHpopMaLlis
Ha www. gtv.com.pl / BG CUMBOTET 03HauaBa, Ye MpoayKTsT e KiacuduumMpaH KaTo onaceH
oTnafbK, KoiiTo Tpsibea da ce npedaje B NYHKT 3a CbbupaHe Ha u3xabeHo enekTpuyecko
obopyasae. Moseye uHpopMauums Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek

razvrs¢en kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiralis¢u porabljene elektricne
opreme. Vec podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje
kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji.
Vige informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroseni elektronski uredaji. Vise informacija
na www. gtv.com.pl/ MK CmBonioT o3HauyBa Aeka Npou3BofoT e knacuduumpaH Kako onaceH
0Traj Koj Mopa fia Ce OTCTPaHM Ha 3a Cobuparbe Ha KOpUCTeHa enleKTpuyHa onpema. [Moseke
nHdopMaLmn Ha www. gtv.com.pl/ MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywaé
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikow.
Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkdd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)
zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wymkajace z d Unii Europejsk
3cego ramy etyk lia energetycznego i przepiséw implementujacych je do
prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje si¢ na stronie internetowej www.gtv.com.pl i

w deklaracjach zgodnosci.

ustana

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union. You will find out more about that on www.gtv.com.pl, and in declarations of
conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den

sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.
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Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geraten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europdischen
Union. Weitere Informationen finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in
Konformitatserklarungen.

RU

Y706kl 0becneunTs Hajexalilee UCMoNb30BaHMe 1 6e30MacHyIo SKCMYaTaLMio YCTaHOBKM,
cnenyme MHCTPYKLIAV MO 3KCMAyaTaLmu.

Bcerpa sbikiiouaiiTe NuTaHne nepep HauasoM ycTaHoBKM, 06CNYXNBaHNS MW PeMOHTa
ycTpoiicTea.

YcTaHoBKa 0/1)XHa NPOM3BOANTECS B COOTBETCTBMN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAMM.

He ycraHaBnuBaiiTe ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM WAW NopBepXeHHOM Bubpauuam
OCHOBaHMN

Ha pasmbix Matepuanax (ocHosaHusix) TpebyloTcsi pasnuuHble TWMbl KPEMeXHbix
anemenToB. Beerna vcnonb3ayiite BUHTEI W Ai06enn, NoAXoAsiLMe ANs AaHHOMO TMNa
0CHOBaHMS.

Bcerpa kpenko 3aTsrueaiiTe BIUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K NOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMele paboune TemnepaTypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO MpefiHa3HayeHo s paboTel B HOpMasibHbIX ycnosusix (Temnepatypa
okpyxatoLert cpepsl +25°C).

06cnyxuBaHne/ouncTka  YCTPOICTB AN BHYTPEHHErO  MPUMEHEHWS  [OMXKHbI
BBINONHATLCS CyXOil TKaHblo 63 ucronb3oBaHNs abpa3vBos MAW pacTBopUTeNneil.
W36eraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKAMM ACTANSMMA.

EcnM y Bac BO3HMKAM COMHEHWS OTHOCMTE/IBHO YCTAaHOBKM WAW WCTIONb30BaHUS
yCTpoiicTaa, 06paTUTeCh K NPOM3BOAMTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekyluMe BepcUM WMHCTPYKLMA MO MCMONIb30BAHNIO 3EKTPOTEXHUYECKUX M3Aenui
[OCTYNHbI Ha Beb-caiiTe ancTpubbiotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcss Ha fedeKTel, BO3HMKWIME B pe3ynsTate yCTaHOBKM
OCBETUTENLHOrO MpUBOpa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMEA, €ro PeMoHTa Wau

dukaumn  HeynonHo avuamu. [apaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
nedexTsl, 8 p Te KnX 1 W W B pesynsrate
nepenajgos HanpsiXeHus B ceTM NuTaHns. MPoU3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTN 33
noBpexaeHUs 1 yuiepb, BosHUKLIME B pesynbTaTe HeHaanexallero (He B cooTBeTCTBUM
C MHCTPYKUMeit) Mcnons3osaHus ceeTunbHUKa. Kakasi-nn6o moamdukaLms KOHCTPYKLMHK
WM TEXHNYECKO CEeUMdUKaLMI UCKIIOYAET OTBETCTBEHHOCTb NPOM3BOANTENS. [apaHTUs
pacnpocTpaHsieTcs Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHenue napameTpos, BbiTeKaloujee
U3 XMMMYeCKMX W dU3MYeckux npoueccos (cTapewue, noxenTenue, obecugeymsanme,
NOTYCKHEHME U T. M.}, He NOANEXMT rapaHTUiAHbIM TpeBoBaHusM.

MpoaykT cootsetcTayeT TpeboaHmsM 3akoHopaTensctea Esponeiickoro Coioza. Bonee
noapobHylo MHPOPMaLMIO MOXHO HaiTu Ha caiite www.gtv.com.pl W B Aeknapauusx o
COOTBETCTBUMN.

Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, (idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rlzné materialy (podklady) vyzaduji riizné typy pFipevnéni. Vzdy pouzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
pFizplisobeno pro praci v b&Znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢iéténi zaFizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouZiti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze navod k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach

distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo dpravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym poskozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného poutziti zafizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametr
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesi (starnuti, zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie. Dali informace najdete na
webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montdZou, vykonavanim Gdrzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyZadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouZivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urcené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouzivajte drsné materialy i rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaZe alebo pouZzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uZivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajtcich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spbsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Gpravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie Zziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvaji z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej tinie. Viac informacii néjdete na webovej
stranke www.gtv.com.pl a vo whlaseni o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lizemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
héldzatrol.

A beszerelést a vonatkozo eldirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiildnb6z6 anyagok (feliiletek] kiilonbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliiletnek megfelel§ csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne lépje tdl a megengedett miikédési hmérsékletet. Ha az ellenkez6je nem keril
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikédhet (+25 °C
kornyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal,
stroldszerek és olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem kertilhet folyadék.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatéinak aktualis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati (tmutatoban leirtaktol eltéré beszerelésbdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett mddositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbdl érkezd tilfesziiltségb6l
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( mddositasa kizarja a gyarto Gsségét. A garancia a késziilék
miikadését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

Atermék megfelel az eurépai uniés kovetelményeknek. Tovabbi informacié a www.gtv.com.
pl honlapon, valamint a megfeleldségi nyilatkozatokban talalhato.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pri¢vrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Cvrsto zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja na povrsinu.
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* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inadice uputa za upotrebu elektrotehni¢kih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oste¢enjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, o3tecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije. Vise informacija
mozete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sareté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit &tre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d'un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des piéces électriques.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l'appareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme 3
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.] ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne. Vous trouverez plus
d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectdie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

El producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria. Mas informacion
esta disponible en la pagina web www.gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza luso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dell’installazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

IUprodotto soddisfa i criteri dell'Unione europea. Maggiori informazioni sono disponibili sul
sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni di conformita.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in sigurantd a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s& functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Intretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscata, fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, v rugdm s
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbatranire, inglbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene. Mai multe informatii pot fi gasite pe
site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitra ar taisyma - visada ijunkti maitinima.
Irengimas turi bti atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medzZiagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperataros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieziara/valymas turéty bati atliekamas
sausu skudureéliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Jei kyla abejoniu dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiy i maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisy naudojimo (neatitinkanéio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
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pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés aktu reikalavimus. Daugiau informacijos
galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.plir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

* Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatra +25 °C).

lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagao do aparelho em desacordo com as instrucoes
e da reparacao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecénicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante ndo
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucoes) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura ou especificacao
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracdo de parametros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descoloragao, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacao da Unido Europeia. Poderd
encontrar mais informacoes no sitio web www.gtv.com.pl e na declaragao de conformidade.
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[Ins 3abecnsusHHs NpaBinbHail akcryataubli i GsicneyHara ¢yHKUbISHABaHHS YCTaHOYKI
Heabxo/iHa nacTynaLe y afinaseaHaci 3 iHCTPYKLbISA Na SKcryaTauii.

* HeabxoaHa 3ajcéael aklioyblLyb aj 3MEKTPAceTKi Nepaj najaTkam yCTaHoyKi, kaHcepsalibli
abo pamoHTy abCTanssaHs.

YcTaHoyky Tpaba 343aiCcHALb 3rofHa 3 43eto4bIMi NpaBinami.

3abapaHsielya ycranéysalp abcranssaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takoid, sikas
Moxa xicTauua

Po3Hbls MaTapeisniel (nagctasel) natpabyiol posHblx Teinay Malasanhsy. Heabxogwa
3ayCEn! BLIKAPbICTOYBALL Na/IbIXOA3A4bIs LPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTasel.
HeabxopHa 3aycéps! rpyHTOYHa AaKpyLiLb WpyBbl, ikist MaLyioLLa 3 naBepxHi.

He nepaBbilwalys AanylwyansHaii npaloyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwari ingapmatpli,
To abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLasallb y HapMasbHelx yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoslbHara
acsipopass +25 °C).

Kancepeaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapeisnay abo pacteapansHikay. HeabxogHa
na3bsiralie KaHTaKTy BaZIKACLLi 3 INEKTPbIYHbIMI A3TaNsAMI.

Y Bbinaaky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHoyKi Ui X 3akcnnyataubli abcranapaHHs,
Tpaba 38s3aliUa 3 BITBOPLIAM abo MecLaM, A3 NPazyKT 6blY KynneHs.

AKTyanbHbisi BEpCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMyaTaLibli 31EKTPaTIXHIHbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciofkBaeuua Ha AdbekTel,  skia 3'sBinics § BbiHiky ycTangéyki
He § apnasegHacui 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbIHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3eNCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacmayciofkBaeuua Ha A3dekTbl, Kis 3'aBinics
¥ BbIHiKy i NaLLKG Y, a Takcama ¥ BbIHiky mepaHanpyri y anektpaceTki.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
leemndusluhendlga

Enne seadme paigaldamist, hooldamist vi parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud téotemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta ihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdolma juhendiga mitte olevast pai nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifil lidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu lepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest voi fiilsilistest protsessidest tulenevad néitajate muutused (vananemine,
Koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl ja
vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

* Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixagao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

Nao ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condigdes normais (temperatura de ambiente +25 °C}, salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacao ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

0Os manuais de instrugao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

BbiTBopua He Hsice afKasHacui 3a nalkofpkaHHi i Wkogy, skin 3'aynsiouua BbiHikam
HsMpaBinbHara (ki cynspaubiub  faf3eHait  HCTPYKUbl)  BbIKapbiCTaHHs  Mpbliafay.
fkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiyHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BBITBOPLIbL. [APaHTBIst ThitbILLA NMPaLibl NPbIagkl. 3MeHb! NapaMeTpay, Wro ifyLyb 3 XiMiYHbIX
abo disiuHbIx Npauscay (cTapaHHe, maxayueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NPIT3H3IM Y rapaHTli.

MpapyxT agnaespae natpabaBaHHsAM, sikis BblHikaloLe 3 3akaHajaycTea Eypaneiickara Catosa.
MappabsizHas iHdapMaLibis 3HaxoA3iLua Ha IHTIpHIT-calte www.gtv.com.pl i § Aaknapatbisx
aanasegHacu.
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LLlo6 3abe3neunTi HanexxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnayataLlito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
\HCprKuH 3 ekcnnyarauii.

3aBXAV BUMMKaITe EUBIEHHS NEpe/ NOYaTKOM YCTaHOBKY, 0BC/YroByBaHHs abo PeMoHTY
npucTpoto.

YcTaHoBKa NOBUHHA NPOBOANTUCS BIANOBIAHO A0 Ail0UMX NPaBMA.

YHUKaiTe ycTaHOBKYM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHiit fo Bibpauin niacTasi

Ha pisHux Matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TMMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE FBUHTU Ta Atobeni, ki NiAXoAATb ANs AAHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBXau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTK, IKi KPINASTL NPUCTPIN 10 NOBEPXHI.

He nepesuuuyitte gonyctumi poboui Temnepatypu. AKWO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPIi
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX yMOBax (TeMriepaTypa HaBKOMMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / O4YMLLEHHS! NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0l0 TKaHWHOW 6e3 BMKOpPUCTaHHS abpas3uie abo PO3UMHHWMKIB.
YHUKalTe KOHTAaKTY PiAVIHIA 3 NEKTPUYHAMM AETaNAMM.

FKWO y Bac BUHWKAW CYMHIBM LIOAO YCTAHOBKM abo BUKOPUCTAaHHS MPUCTPOIO,
3BEPHITbCA 10 BUPO6HMKa abo B TOUKy NpoAaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTEXHIYHUX BUPOBIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoro: www.gtv.com.pl

TapaHTisi He MOLIMPIOETLCA Ha AeKTH, L0 BUHUKIM B Pe3ynbTaTi YCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUT, peMoHTy abo MoawdikaLii HeynoBHoBaxeHWMW ocobamu. MapaHTis
He MOLUMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKAHI MEXaHIYHUM NOLKOKEHHSM | BHAC/IfoK cTpubKis
Hanpyrv B Mepexi knuBfeHHsl. BUpoBHWK He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 33 NOLLKOAXKEHHS | 361TOK,
LL{O € Pe3yNILTATOM HernpaBmbHOTO [y HEBIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIE.
Byab-sika 3MiHa KOHCTPYKLii abo TexXHiYHMX XapakKTepucTUK BUKIIOYAE BIANOBIAANbHICTL
BUPOBHMKa. MapaHTia NOLMPIOETLCS Ha poboTy mpucTpoto. SMiHKM napameTpis B pesynbtati
XiMiuHMx 260 Gi3nUHIX NPOLECiB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBNEHHS, NOTYCKHIHHS I T. A.) He
NiANAraloTb rapaHTinHUM NPETEH3IAM..

MpoaykT BiANOBiAaE BUMoraMm 3akoHopaaBcTBa Esponeiicbkoro Coiosy. bBinbl petanbHy
iHpopMaLlito MoXHa 3HaliTV Ha caiiTi www.gtv.com.pli B AeknapaLlisix nNpo BiAnoBIAHICTb.
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C uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHa ekcnnoataums v 6GesonmacHo dyHKUMOHWpaHe Ha

MHCTanaunsTa, Tpsibea ia cnejjaTe ykasaHusiTa OT MHCTPyKLMsTa 3a o6cnyxBaHe.

* BwHaru, npegn Aa ce MpUCTBNM KbM WHCTanupaHe, AEMHOCTA MO NoaApbXKa Wiu
PEMOHT Ha ypefia, 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aia ce U3kouu.

* WHcranupaHeTo TpsbBa fia ce N3MbIHM B CHOTBETCTBME C fleiicTBaLLMTe pa3nopendu.

* He 6vBa ia MHCTanMpaTe YCTPOICTBOTO BbPXY HecTabunHa WM nogativea Ha BuGpaLmM

GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Poland, infof@gtv.com.pl,

¥Yn. Mwes3poea, 21, 05-800, Mpywwkys, Monblwa




OCHoBa.
Paznnunnte Matepuanu (0cHOBM) M3UCKBAT PasNnuHIA BUAOBE KPEMEXHMU eNEMEHT.
BuHaru n3nonssaiite Ao6enu v BUHTOBE, MOAXOAALUM 33 AAieHNS BUA OCHOBA.

BuHaru Tpsibsa aa 3aTerHeTe CUIHO MOHTaXHNUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

¢ [la He ce HaaBuLWaBaT [OMyCTUMUTE TeMrepaTypu Ha pabota. AKo He e MocoueHo
APYro, YCTPOICTBOTO € MPUroAeHo 3a paboTta Npu HOpMasHK ycnoBus (TeMnepatypa Ha
okonHaTa cpepa +25 °C).

Moanpwbxkata/nouncTBaHeTo Ha yCTpoiicTBaTa 3a nonseaHe Ha 3akputo Tpsbea
[a ce M3BbPLBA CbC Cyxa Kbpra, 6e3 n3nonssaHe Ha abpasuBHM MaTepuanu M
pastBopuTenu. Tpsibsa aa ce M36sirBa KOHTAKT C €NIEKTPUYECKUTE YaCTu.

B cryyaii Ha CbMHEHNS OTHOCHO MHCTANMPaHETO MW eKCMIOaTaUMsiTa Ha YCTPOUCTBOTO,
TpsibBa fa ce CBbPXETE C NPON3BOAMTENS UM C TPFOBCKMS MYHKT.

AKTyasiHuTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCriioaTalms Ha eleKTpOTeXHUYECKU ypeau
Ca [IOCTbMHY B caiiTa Ha ancTpubyTopa www.gtv.com.pl

lapaHuusTa He obxBalua AedekTUTe, Bb3HUKHAAM B Pe3yiTaT OT MHCTaNaums, U3MbiHeHa
B HECbOTBETCTBME C WHCTPYKUMSITA, OT PEMOHT MM MOANGUKALINA OT HEeymb/IHOMOLLEHN
nvua. lapaHuwsTa He obxBalla AedekTuTe, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT Ha MeXaHWU4HW
noBpeAy M B pe3ynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallata mpexa. [poussoauTenst
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAW W BPEAW, Bb3HUKHANM B PEe3ynTaT OT HenpasuiHO
(HecbOTBETCTBAILO Ha HaCTOSLATA MHCTPYKUWs) u3nonssaHe Ha yctpoicteoto. Kakeato
1 pa 6una MognduKaums Ha KOHCTPYKUMSITA WM TexHudeckaTa creundukaums oTMeHs
OTrOBOPHOCTTa Ha Npou3BoauTens. [apaHunsTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPONCTBOTO.
MpoMsiHata Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNa Bb3 OCHOBA Ha XUMUYECKM WM dU3NYecKu
npouecy (cTapeeHe, noxwbATABaHe, 0be3LBeTABaTe, NOTbMHSABAHE M T.H.] He NOAnexar Ha
FapaHLMOHHN NpeTeHLnN.

MpoaykTsT M3MbHABA W3MCKBaHMsATa, OnpefeneHn oT EBponeiickoto 3akoHOAaTencrso.
Moseue uHdopMaums e Hamepute B yebcaitta www.gtv.com.pl 1 B AeknapauunTe 3a
CboTBETCTBME.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/¢id¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravljene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblascene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodilil. Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehnicnih specifikacij izkljuCuje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije. Ve¢ podatkov je na voljo na spletni
strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to poénete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektri¢noj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije. Vise informacija
mozete nadi na web-stranici www.gtv.com.pl i izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za privrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutradnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.
Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlascena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona
nastalih u elektri¢noj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizi€kih procesa [starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije. Vise informacija
moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pli o izjavi o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutra3nje koriscenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektri¢nim delovima.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlad¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektricnoj mrezi. ProizvodaC ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije. Vise informacija
mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.

MK

Co uen pa ce obesbegu npaeunHa ynotpeba n 6esbeaHo paboTere Ha WHCTanauujata,
cnefieTe ro ynatcTeoTo 3a pabota.

« CeKorall uCKnyyeTe ro HamojyBarbeTo Npef 4a NOYHeTe CO UHCTanaLuja, OfpXyBarse
“nu nonpaskKu Ha ypeaor.

WHcTanauyujaTa Tpeba pa buge n3eplueHa Bo COMNAcHOCT CO BaXeYKUTE NPOnUcK.
YpenoT He cMee fla ce MOHTMPa Ha noasnora koja e HectabunHa AW NoanoxHa Ha
Bubpauuu.

3a pasnuyHuTe Matepujanu [cybeTpatin) noTpebHU ce pasnnyHK CBP3yBaYKu eneMeHTU.
Cekoralu ynoTpebyBajte 3aBpTKM W LUTUMKM KOW Ce MOTOAHY 33 BUAOT Ha NoasioraTa.
Cexorawy UBPCTO 3aTerHeTe ri 3aBpTk1Te WTO ro NpULBPCTYBaaT ypeaoT Ha NoBpLUKHATa.
He ja HagmuHysajte possonenara pabota Temnepatypa. OcBeH ako He € MoWHaky
HaBefeHo, YpeaoT e An3ajHupaH Aa paboTu Bo HopManku ycnosw (temnepatypa +25 °C).
OppxyBarbe/uncTerse Ha YpefjoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba Aa ce u3seysa co
cyBa kpna be3 ynotpeba Ha abpa3uBHu MaTepujanu unu pacteopysaun. MsberHysajte
KOHTaKT Ha Te4HOCTa CO eNleKTPUYHUTE AeN0BU.

[lokonky vMaTe COMHeXu NoBp3aHu CO MHCTanauujata uau ynotpebata Ha ypeaor, se
Monnume KOHTaKTIApaJTe o NPOU3BOANTENOT UAWN NPOAAXKHOTO MEeCTO.

TekoBHUTE Bep3un Ha ynaTcTBoTo 3a yﬂOTpeGa Ha enekTpo-TeXHWYKUTe Npou3Boau ce
nocTtanHy Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

TapaHumjaTa He v ondaKa oluTeTyBak-aTa HaCTaHaTM NPWU MHCTanauvMja Ha ypeaioT, a He ce
COrnacHu co ynatcrasara, nonpaskuTe unu MOﬂ,Mq)MKaLI,VIjaTa 0 CTpaHa Ha HeoBNACTeHWU NnLa.
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lapaHuvjaTa He rv ondaKa oLTeTyBarbaTa HACTaHaTX NOPaAM MEXaHUUKV OLUTETYBar:a, Kako
1 OfI MPUYMHY MOBP3aHK CO HarojyBayukaTa Mpexa. pon3BoaNTeNOT He CHOCK OArOBOPHOCT
3a OlWTeTyBarba KoM Ce PE3ySiTaT Ha HECOO[BETHO KOpUCTeHse Ha ypedoT (HecornacHo co
ynatcTeoTo). Cekoja MogMdMKaumja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHuukata crieumdukaumja ja
MCKAy4yBa 0[rOBOPHOCTA Ha NPOM3BOANTENOT. [apaHLMjaTa ce OiHeCyBa Ha GyHKLMOHMPaFrLeTo
Ha ypenor. poMeHa Ha napameTpuTe KOM MPOM3fErysaaT Of XeMUCKUTE UIn GU3NUKMTE
(cTapeetse, noxonTyBarbe, obenysarbe 1 Cil.) MpoLLecH He ce ondaTeHn co rapaHumja.

MpoussomoT v ucnonHysa BaparbaTa Kou MpousferyBaaT Of 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckara Yruja. Moseke uHdopmaumm Moxe Aa Hajaete Ha Beb cTpaHata www.gtv.com.
pl v Bo AeknapauujaTa 3a coobpasHocT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corecta si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi] necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s& functioneze Tn conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tnlrepnerea/curél,area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni] a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatréanire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene. Mai multe informatii pot fi
gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile de conformitate.
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